
Modul pro detektor GC20P-230V
Technické podmı́nky a návod k použit́ı

• Výměnný modul s čidlem pro detektor
GC20P-230V

• Umožňuje odeslat starý modul na ser-
vis a kalibraci bez nutnosti demon-
tovat celý detektor GC20P-230V či
dlouhodobě přerušit provoz systému

• Smı́ být použit pouze pro detektor
GC20P-230V

A00120
Metan
A1.0

GC20P-
230V

Demontáž modulu s detektorem u GC20P–230V

1. Vypneme př́ıvodńı napájeńı detektoru GC20P–230V a zajist́ıme, že na kabe-
lech připojených do svorkovnic stupně I a II neńı nebezpečné napět́ı.

2. Odšroubujeme horńı kryt detektoru.

3. Uvolńıme šroub u modulu s detektorem (šroub u žluté LED).

4. Opatrně vysuneme čidlo detektoru z černého válcového pouzdra, odpoj́ıme
modul detektoru z konektoru a vyjmeme jej.

5. Pokud provád́ıme výměnu modulu, pokračujeme s novým modulem dle návodu
Opětovná montáž modulu s detektorem od bodu 3.

6. V př́ıpadě, že jsme vyjmuli modul detektoru a požadujeme, aby nebyl vyvolán
poplach stupně II, nasad́ıme u GC20P-230V propojku BLII.

7. Přǐsroubujeme kryt detektoru.

Opětovná montáž modulu s detektorem u GC20P–230V

1. Vypneme př́ıvodńı napájeńı detektoru a zajist́ıme, že na kabelech připojených
do svorkovnic stupně I a II neńı nebezpečné napět́ı.

2. Odšroubujeme horńı kryt detektoru.
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3. Opatrně vsuneme čidlo detektoru do černého válcového pouzdra a modul de-
tektoru připoj́ıme do konektoru.

4. Modul detektoru upevńıme šroubem do krabičky.

5. Zkontrolujeme, že propojka BLII je rozpojena, př́ıpadně ji rozpoj́ıme.

6. Přǐsroubujeme kryt detektoru.

7. Zapneme napájeńı. Při správné činnosti probliknou všechny LED diody až
na žlutou LED diodu BLII (která nesv́ıt́ı) a následně po dobu 40 sekund
sv́ıt́ı současně zelená a žlutá kontrolka indikuj́ıćı žhaveńı čidla. Po nažhaveńı
čidla žlutá kontrolka zhasne a zelená kontrolka se rozbliká. Nyńı je detektor
připraven k provozu.

8. Po přibližně 15 minutách po zapnut́ı detektoru provedeme funkčńı kontrolu
detektoru, abychom ověřili správnost připojeńı detektoru do systému.

Skladováńı a servis

Moduly by měly být skladovány po nezbytně potřebnou dobu při teplotě -20 až 50◦C
při nekondenzuj́ıćı vlhkosti. Nejsou-li moduly vystaveny během skladováńı p̊usobeńı
nějakých chemikálíı, nedocháźı k jejich poškozeńı. V pr̊uběhu skladováńı však plyne
doba periody pro doporučené pravidelné kalibračńı kontroly. V př́ıpadě skladováńı
po dobu deľśı než 6 měśıc̊u, je doporučeno u detektoru před jeho nasazeńım provést
novou kalibraci. Rok výroby lze určit z posledńıch 2 č́ıslic výrobńıho č́ısla uvedeného
spolu s kalibračńım plynem na výrobńım št́ıtku.

Záručńı a pozáručńı servis nebo technickou pomoc lze zajistit na adrese:
J.T.O. System, s.r.o., 1. máje 823, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm, tel. 571 843 343

Je–li př́ıstroj vyřazen z provozu, je nutné jej zlikvidovat ekologickým zp̊usobem – tj.
předat firmě s oprávněńım k likvidaci elektroodpadu.

J.T.O. System, s.r.o.
1. máje 823
756 61 Rožnov pod Radhoštěm
https://www.jto.cz
posta@jto.cz

Telefon:
+420 571 843 343
+420 571 843 601
mobil +420 602 546 347
mobil +420 775 646 347
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